
MICE DIRECTORY
Maßgeschneidert – Individuell – Vielseitig



Und das meinen wir auch so: 
Seminare, Tagungen, Groß- 

veranstaltungen, Teambuilding 
Events, Workshops, Schulungen 
oder hybride Meetings werden 
in den ARCOTEL Hotels durch 
die Rundum-sorglos-Betreuung 
unserer kompetenten Veranst-
altungsteams zu Ihrem Erfolg. 
Denn die Möglichkeiten in den 
ARCOTEL Hotels, aus Ihrer Idee 
ein maßgeschneidertes Event 
zu machen, sind fast unendlich. 
Unsere Eventprofis vor Ort sind 
mit Sicherheit so flexibel wie 
unsere großzügigen Räumlich-
keiten. 

J                 UST CHECK IN – LET US 
TAKE CARE OF THE REST!  

And we mean that literally! 
With the all-inclusive carefree 
support from our competent 
event team, your seminars, 
conferences, large-scale events, 
team building activities, work-
shops, training courses or hybrid 
meetings at the ARCOTEL hotels 
are guaranteed to be a success. 
The possibilities for turning your 
idea into a bespoke event are 
virtually unlimited. Our on-site 
event professionals are as flexible 
and versatile as our spacious 
premises.

EINFACH EINCHECKEN –  
DEN REST ÜBERNEHMEN WIR! 

ARCOTEL – Das MEHR Hotel
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Servus in WIEN – ARCOTEL Wimberger

// VIENNA meets ARCOTEL Wimberger

HOTELINFORMATION & AUSSTATTUNG
•	� 225 Zimmer, 7 Stockwerke
	 86 Comfort Zimmer
	 68 Superior Zimmer
	 59 Deluxe Zimmer
	 5 Junior Suiten (2-stöckig)
	 7 Suiten
	 1 Präsidentensuite
•	� Klimaanlage, TV, Safe, Tisch, Telefon, WLAN
•	� 12 Seminarräume, individuell kombinierbar 

für bis zu 900 Personen, zum Teil mit 
Tageslicht

•	� Ballsaal mit 24 m2 Bühne und bis zu 120 m2 

Tanzfläche
•	 Handwerk Restaurant
•	� Joe’s Bar mit gemütlichem Garten
•	 Geräumiger Wellness- & Fitnessbereich 

•	 Parkgarage mit 224 Stellplätzen      		
	 (gebührenpflichtig)
•	 4 E-Ladestationen 
•	 Busparkplatz

SEMINARRÄUME & EQUIPMENT
• 	�Samsung FLIP 3, 85 Zoll, interaktives  

Display, Whiteboard mit Touchfunktion
•	 Flatscreen TV 
•	 Flipchart, Pinnwand, Beamer
•	 Schreibblock mit Stift
•	 Moderationskit
•	� Meetingraum mit Seminartisch, der  

sich mit wenigen Handgriffen in einen 
Tischtennistisch verwandeln lässt

•	 LED TVs mit Click & Share System 
•	 Flipchart auch als Tisch zu verwenden

HOTEL INFORMATION & AMENITIES
• 	��225 rooms, 7 floors 

86 Comfort rooms 
68 Superior rooms 
59 Deluxe rooms 
5 Junior suites (on two floors) 
7 Suites 
1 Presidential suite

• 	��Air conditioning, TV, safe, table, telephone,  
WiFi

• 	��12 meeting rooms, individually combinable 
for up to 900 guests, some with daylight

• 	��Ballroom with 24 m² stage and up to
	 120 m² dancefloor
• 	�Handwerk Restaurant
• 	�Joe’s Bar with cozy outdoor area
• 	�Wellness & fitness area

• 	�Car park with 224 parking spaces  
(charged)

•	 4 EV charging stations
• 	�Bus parking 

SEMINAR ROOMS & EQUIPMENT
• 	��Samsung Flip 3, 85” interactive  

whiteboard with touchscreen
• 	�Flatscreen TV
• 	�Flipchart, pinboard, digital projector
• 	�Notepad and pencil
• 	�Presentation kit
• 	��Meeting room with seminar table that can  

be transformed into a ping pong table in  
just a few easy steps

• 	�LED TVs with ClickShare technology
• 	�Flipchart can be used as a table

Neubaugürtel 34-36 | 1070 Wien | Österreich  
T +43 1 521 65-802  

E wimberger@arcotel.com  
wimberger.arcotel.com

BESTUHLUNGSVARIANTEN
SEATING OPTIONS

RAUM GRÖSSE in m2 L  x B in m HÖHE in m BANKETT BLOCK EMPFANG THEATER PARLAMENT U–TAFEL SESSELKREIS

ROOM SIZE in m2 L x W in m HEIGHT in m BANQUET UNIT RECEPTION THEATRE CLASSROOM U–SHAPE CIRCLE

Boheme 200 11 × 18,5 2,6–6,9 145 60 255 155 110 50 75

Arabella 130 7,5 × 18,5 2,6–6,9 95 40 185 75 70 35 55

Ernani 80 10,5 × 10 2,6 65 35 105 65 45 30 40

Don Giovanni 40 10,5 × 4 2,6 25 20 – 25 20 15 20

Figaro 40 10,5 × 4 2,6 25 20 – 25 20 15 20

Arabella/Boheme 330 18,5 × 18,5 2,6–6,9 255 80 405 355 250 65 145

Don Giovanni/Ernani/Figaro 180 10,3 × 18 2,6 105 40 235 85 70 35 50

Don Giovanni/Ernani 120 10,5 × 14 2,6 75 30 185 75 60 25 45

Figaro/Ernani 120 10,5 × 14 2,6 75 30 185 75 60 25 45

Wimberger Saal Erdgeschoß / ground floor 510 29 × 18,5 2,6–6,9 405 65 705 455 370 60 –

Wimberger Saal 2–stöckig / two-storey 760 29 × 18,5 2,6–6,9 605 – 905 605 420 – –

Hamlet 90 10,3 × 9,1 2,3 65 35 125 55 50 30 40

Genoveva 40 8 × 4,8 2,3 25 20 45 25 20 15 20

Iphigenia 30 7 × 4,3 2,3 25 20 – 20 15 14 15

Genoveva/Hamlet/Iphigenia 180 10,3 × 18 2,3 105 40 225 85 70 35 50

Genoveva/Hamlet 130 10,3 × 13,8 2,3 85 30 185 75 70 25 45

Hamlet/Iphigenia 120 10,3 × 13,4 2,3 85 30 185 75 70 25 45

Lohengrin 42 6,9 × 6,5 2,3 – 15 – 25 20 20 20

Mephisto 23 7 × 3,3 2,3 – 8 – – – – –

Othello 23 5,2 x 4,5 2,3 – 8 – – – – –

Papageno 42 5,7 x 7,5 2,3 – 15 – 25 20 20 20

Präsidenten Suite / presidential suite 45 9 × 5 2,3 – - 35 15 - 14 –

Foyer Ausstellungsfläche / exhibition space 200 8,5 × 7,5 2,3–8 – – – – – – –

Spiegelsaal Ausstellungsfläche / exhibition space 70 11 × 7 2,3 – – – – – –

Bar 52 6,7 x 7 2,3 45 - 105 - - - –

Restaurant 260 – 2,3 135 – – – – – –

Terrasse / terrace 85 – – 55 – 105 - – – –

A
m Eingang des lebhaften Szeneviertels Wien-Neubau liegt das bekannte ARCOTEL 
Wimberger. Von hier sind es nur wenige Schritte zur Stadthalle und zur Mariahilfer Straße, 
Wiens berühmter Einkaufsmeile. Die Wiener Innenstadt ist mit der U-Bahn in nur 10 

Minuten erreichbar.

Hier gilt: Bühne frei für grenzenlose Gestaltungsfreiheit. Andere Hotels haben Tagungsräume, 
wir machen großes Kino. Mit Bühne, Großbildleinwand und Ballsaal inklusive Tageslicht-Galerie. 
Cocktailempfang, Auto-Salon, Konferenz und Tagungen im großen und kleinen Rahmen,  
privat oder geschäftlich: Empfangen Sie bis zu 900 Gäste. Das finden Sie nur bei uns. 

// Located at the entrance to Vienna’s vibrant Neubau district, the renowned ARCOTEL Wimberger 
offers a prime location just steps away from the Stadthalle and Mariahilfer Straße, the city‘s 
famous shopping boulevard. Vienna’s historic city center is only a 10 minute subway ride away.

The stage is set for unlimited possibilities. We put on a show that you will never forget.  
With stage, extra-large screen and ballroom including daylight gallery. For cocktail receptions 
and auto shows, for meetings and conferences of all sizes, for business or for pleasure, our 
premises give you enough space for up to 900 guests. That’s something you’ll only find with us.

225 Zimmer und Suiten 
Klimaanlage, TV, Minibar,  
Safe, WLAN

// 225 rooms and suites 
Air conditioning, TV,  
minibar, safe, WiFi

Handwerk Restaurant
Joe’s Bar & Joe’s Garden

Ballsaal mit Tageslicht  
& Galerie  
12 Seminarräume

// Ballroom with  
daylight & gallery  
12 seminar rooms

Wellness- & Fitnessbereich
Parkgarage
E-Ladestationen

// Wellness & fitness area 
Car park 
EV charging stations

SLEEP

EAT &  
DRINK

MEET & 
WORK

OUR
SERVICES

Jetzt buchen!
Book now!
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D
irekt im Stadtteil Kaisermühlen und am gleichnamigen Altarm der Donau gelegen – einer 
der schönsten Plätze für Reisende, Geschäftige und IndividualistInnen in Wien.  
Und doch zentrumsnah.

Das ARCOTEL Kaiserwasser ist die richtige Umgebung für Ihre Veranstaltung – egal ob geschäftlich 
oder privat. Wohlfühlatmosphäre für Seminar, Tagung, Fest oder Feier. Moderne Tagungsräume 
stehen bereit: State-of-the-art ausgestattet, voll klimatisiert, freundlich mit viel Tageslicht und 
teilweise individuell kombinierbar. Das Restaurant UNO sorgt für die kulinarische Begleitung. 
Die U-ONE Bar ist täglich der Treffpunkt, an dem Erlebtes und Erzähltes bei stilvollen Drinks in 
entspannter Atmosphäre zusammenkommen.

// The hotel in Vienna’s Kaisermühlen area is located directly on the Kaiserwasser, an old branch of 
the Danube – and one of the most popular choices for locals, travellers and individualists looking 
for a quiet place near the city centre.

For business or for pleasure, the ARCOTEL Kaiserwasser has the right setting for your event with a 
welcoming atmosphere for seminars, conferences, parties or celebrations. A choice of modern 
conference rooms is waiting for you – state-of-the-art, fully air-conditioned, with plenty of natural 
light. Some of the rooms can even be individually combined as desired. Culinary accompaniment is 
provided by the UNO Restaurant. The U-ONE Bar is the daily meeting place where experiences and 
stories come together over stylish drinks in a relaxed atmosphere.

Servus in WIEN – ARCOTEL Kaiserwasser

// VIENNA meets ARCOTEL Kaiserwasser

HOTELINFORMATION & AUSSTATTUNG
•	 282 Zimmer, 5 Stockwerke
	 118 Comfort Zimmer
	 118 Superior Zimmer
	 21 Deluxe Zimmer
	 10 Junior Suiten
	 12 Suiten
	 3 Appartments
• 	�Klimaanlage, TV, Minibar, Safe in  

Notebook-Größe, Telefon, WLAN
• 	�9 Seminarräume für bis zu 340 Personen 
• 	�2 Meetingräume im 5. Stock  

mit Blick über Wien
• 	�5 Business Suiten
• 	�Restaurant UNO, U-ONE Bar
•	� Sauna- & Fitnessbereich  

mit Blick auf die Wiener Skyline

• 	�Parkgarage mit 121 Stellplätzen
	 (gebührenpflichtig)
•	 4 E-Ladestationen
• 	�Hoteleigener Steg zum Kaiserwasser

SEMINARRÄUME & EQUIPMENT
• 	�Samsung FLIP 3, 85 Zoll, interaktives Display, 

Whiteboard mit Touchfunktion
•	 Flipchart, Pinnwand, Beamer
•	 Schreibblock mit Stift
•	 Moderationskit
•	 Meetingtisch für bis zu 12 Personen
•	 Smart TV, Telefon, Couch
•	 Espressomaschine
•	 Teilweise Miniküche, Terrasse

HOTEL INFORMATION & AMENITIES
• 	�282 rooms, 5 floors 

118 Comfort rooms 
118 Superior rooms

	 21 Deluxe rooms 
	 10 Junior suites 
	 12 Suites 
	 3 Apartments
• 	�Air conditioning, TV, minibar,  

laptop-size safe, telephone, WiFi
• 	�9 seminar rooms for up to 340 persons
• 	�2 meeting rooms on the 5th floor  

with a view over Vienna
• 	�5 Business suites
• 	�Restaurant UNO, �U-ONE Bar
• 	�Wellness & fitness area  

with view of Vienna skyline

• 	�Car park with 121 parking spaces (charged)
•	 4 EV charging stations
• 	�Private pier at Kaiserwasser

SEMINAR ROOMS & EQUIPMENT
• 	�Samsung Flip 3, 85” interactive whiteboard 

with touch function
• 	�Flipchart, pinboard, digital projector
• 	�Notepad and pencil  
• 	�Presentation kit
• 	�Meeting table for up to 12 persons
• 	�Smart TV, telephone, couch
• 	�Espresso machine
• 	�Some rooms with kitchenette, terrace

BESTUHLUNGSVARIANTEN
SEATING OPTIONS

RAUM GRÖSSE 
in m2 L x B in m HÖHE in m BANKETT BLOCK EMPFANG THEATER SESSELKREIS PARLMENT U–TAFEL CABARET

ROOM SIZE in m2 L x W in m HEIGHT in m BANQUET UNIT RECEPTION THEATRE CIRCLE CLASSROOM U–SHAPE CABARET

Donau 30 7,6  ×  4 3,8 – 20 35 25 25 13 20 –

Jangtse 30 7,5  ×  4,3 3,5 – 20 35 25 25 13 20 –

Murray 30 7,8  ×  4,3 3,5 – 20 35 25 25 13 20 –

Wolga 70 9,1  ×  7,6 3,8 45 35 65 40 35 30 20 35

Amazonas 70 8,9  ×  7,8 3,5 45 35 65 40 35 30 22 35

Mississippi 70 8,9  ×  7,5 3,5 45 35 65 40 35 30 22 35

Moldau 44 7,5 x 5 2,5 – 16 – – – – – –

Nil 25 6,8  ×  3,8 3,5 – 16 20 20 15 10 15 –

Vis 50 8,4  ×  5,6 3,5 – 20 – 40 25 22 20 –

Thaya 45 5 x 8 3 – 12 – 25 – 25 – –

Mur 18 3 x 6 2,7 – 6 – 16 13 – – –

Donau/Wolga 100 13,1  ×  7,6 3,8 70 35 85 85 35 58 35 41

Murray/Amazonas 100 13,2  ×  7,8 3,5 70 35 85 85 35 58 35 41

Jangtse/Mississippi 100 13,2  ×  7,5 3,5 70 35 85 85 35 58 35 41

Donau/Wolga/Nil/Foyer 150 13,1 ×  11,5 3,5 85 45 105 125 45 80 40 60

Murray/Amazonas/Nil/Foyer 150 13,2  ×  11,7 3,5 85 45 105 125 45 80 40 60

Murray/Amazonas/Jangtse/
Mississippi 200 13,2 x 15,3 3,5 100 60 135 205 65 130 50 60

Donau/Wolga/Nil/Foyer/
Murray/Amazonas 250 19,3 x 13,2 3,5 150 75 185 225 85 160 55 76

Kaiserwassersaal 350 26,8 × 13,3 3,5–3,8 265 90 285 345 105 215 65 112

Bar 109 – 3 – – 255 – – – – –

Restaurant 364 19 x 18,7 3,5 155 – 255 – – – – –

Terrasse / terrace 154 18,7 x 7,6 – 60 – 125 – – – – –

Wagramer Straße 8 | 1220 Wien | Österreich  
T +43 1 224 24-806 

E kaiserwasser@arcotel.com  
kaiserwasser.arcotel.com

282 Zimmer, Suiten & Apartments 
Klimaanlage, TV, Minibar,  
Safe, WLAN

// 282 rooms, suites & apartments 
Air conditioning, TV,  
minibar, safe, WiFi

Restaurant UNO
U-ONE Bar

9 Seminarräume
5 Business Suiten

// 9 seminar rooms

5 business suites

Wellness- & Fitnessbereich
Direkt bei der “Alten Donau” 
Parkgarage
E-Ladestationen

// Wellness & fitness area 
Directly at “Alte Donau”  
Car park 
EV charging stations

SLEEP

EAT &  
DRINK

MEET & 
WORK

OUR
SERVICES

Jetzt buchen!
Book now!
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Z
ukunft ist hier zuhause. Direkt angeschlossen an Wiens größtes Einkaufs- und 
Entertainment-Zentrum ist das ARCOTEL Donauzentrum eine besondere Union. 
Netzwerken, Meetings, Workshops, Business Pitch oder MitarbeiterInnentraining. Was 

immer Sie planen: Wir kümmern uns um das Drumherum. In den Pausen stärken Sie sich mit 
unserem hauseigenen Catering. Regional, biologisch und gesund ist unser Food & Beverage 
Konzept mit köstlichen Angeboten, die Sie selbst kombinieren können. Wählen, was Sie und Ihre 
Gäste glücklich macht.

Der oberste Stock des ARCOTEL Donauzentrum ist reserviert für FreidenkerInnen! Sonnenhelle, 
weitgedachte Design-Räume stehen für spontanes Workshoppen, Pressetermine, 
Produktpräsentationen und intensive Seminare bereit. Erfolge werden auf der privaten 
Dachterrasse gefeiert. So geht Business, das sich nicht danach anfühlt. Und wen die Muse nicht 
gleich küsst, stehen die Türen zu unserem Co-Working Space immer offen. Come in and meet!

// The future is at home here. With a direct link to Vienna’s largest shopping and entertainment 
centre, the ARCOTEL Donauzentrum is a special union. Networking, meetings, workshops, 
business pitch or employee training – whatever you’ve got planned, we’ll take care of all the odds 
and ends. During your breaks, you can recharge your energy stores from our inhouse catering 
service. Our food and beverage concept is regional, organic and healthy with a selection of 
delicious offerings that you can combine yourself. Choose what makes you and your guests 
happy.

The top floor of the ARCOTEL Donauzentrum is reserved for independent spirits. The sunny and 
spacious rooms with designer environment are available for spontaneous workshops, press 
conferences, product presentations or in-depth seminars. Afterwards, you can celebrate your 
achievements on the private rooftop terrace. Now that’s business that doesn’t feel like business. 
And because inspiration often comes unannounced, the doors to our co-working space are 
always open. Come in and meet. Just like that!

Servus in WIEN – ARCOTEL Donauzentrum

// VIENNA meets ARCOTEL Donauzentrum

HOTELINFORMATION & AUSSTATTUNG
•	 158 Zimmer, 4 Stockwerke
	 103 Zimmer mit offenem Bad
	 49 Zimmer mit geschlossenem Badezimmer 
	 1 Themenzimmer
	 2 Business Suiten
	 3 barrierefreie Zimmer
•	 Klimaanlage, TV, Safe, Telefon, WLAN
•	� 5 Seminarräume für bis zu 99 Personen 
•	� Direkt im Shoppingcenter Donau Zentrum mit 

260 Shops und dem Donau Plex mit Kino und 
Gastronomiebetrieb

•	� Direkt an der Autobahnabfahrt Kagran (A22) – 
exzellente Anbindung per Autobahn Richtung 
Norden, Süden und Westen

•	�� Hoteleigene Parkgarage mit 30 Stellplätzen
•	 2 E-Ladestationen 

SEMINARRÄUME & EQUIPMENT
•	� Samsung FLIP 3, 85 Zoll, interaktives  

Display, Whiteboard mit Touchfunktion
• 	Schreibblock mit Stift
•	 Lichtdurchflutet mit Dachfenstern
•	 Blick über den 22. Wiener Gemeindebezirk
•	 Moderne Konferenz- und   			
	 Präsentationstechnik
•	 Lounge und Co-Working-Space
•	 Große Terrasse

HOTEL INFORMATION & AMENITIES
•	� 158 rooms, 4 floors 

103 with open bath area 
49 with separate bathroom 
1 themed room 
2 Business suites 
3 accessible rooms

• 	�Air conditioning, TV, safe, telephone, WiFi
• 	�5 seminar rooms for up to 99 persons
• 	�Located directly in Donau Zentrum shopping 

centre with 260 shops and Donau Plex 
cinema and restaurant complex

• 	�Directly at Kagran motorway exit (A22) – 
excellent connection by motorway to north, 
south and west

• 	�Car park with 30 parking spaces
•	 2 EV charging stations

SEMINAR ROOMS & EQUIPMENT
• 	�Samsung Flip 3, 85” interactive  

whiteboard with touch function
• 	�Notepad and pencil  
• 	�Flooded with natural light through  

rooftop windows
• 	�View over Vienna’s 22nd district
• 	�Modern conference and presentation 

equipment
• 	�Lounge and co-working-space
• 	�Large terrace

BESTUHLUNGSVARIANTEN
SEATING OPTIONS

  RAUM GRÖSSE in m2 L X B in m HÖHE in m BANKETT BLOCK THEATER PARLAMENT U–TAFEL SESSELKREIS

ROOM SIZE in m2 L x W in m  HEIGHT in m     BANQUET UNIT THEATRE CLASSROOM U–SHAPE CIRCLE

#SEAGULL 132 14,3 x 7,4 4 80 52 120 70 40 75

#BREEZE 32 5 x 5,6 2,3 15 14 30 15 20 20

#PEBBLE 30 5,8 x 4,9 2,3 15 14 30 15 16 20

#WAVE 64 12,8 x 3,9 2 35 30 50 40 25 30

#DANUBE 24 5 x 4,8 2,3 – 10 15 – – –

#BREEZE + #PEBBLE 62 – – 45 30 55 40 30 35

LIVINGROOM (BAR) 350 – – 120 – – – – –

TERRASSE 35 – – – – – – – –
Wagramer Straße 83-85 | 1220 Wien | Österreich  

T +43 1 20 22 333-611 
E donauzentrum@arcotel.com  

donauzentrum.arcotel.com

158 Zimmer und Suiten 
Klimaanlage, TV, Minibar,  
Safe, WLAN

// 158 rooms and suites 
Air conditioning, TV,  
minibar, safe, WiFi

Livingroom Bar & Lounge
Courtyard Terasse
Co-Working-Space

5 Seminarräume 
2 Business Suiten

// 5 seminar rooms 
2 business suites

Parkgarage
E-Ladestationen

// Car park 
EV charging stations

SLEEP

EAT &  
DRINK

MEET & 
WORK

OUR
SERVICES

Jetzt buchen!
Book now!

11



W
ien ist hier zuhause. Entdecken Sie den charmanten Spannungsbogen von Geschichte 
und Moderne im ARCOTEL AQ! Direkt im modernsten Wiener Stadtteil, dem Althan 
Quartier im 9. Wiener Gemeindebezirk, laufen viele Wege, Straßen und Lebensadern als 

Stadtknoten am Franz-Josefs-Bahnhof zusammen, welcher so als urbane Schnittstelle zwischen 
Citylife, Kultur und Ausflügen in das Umland von Wien, fungiert. Dank der verkehrsstrategisch 
guten Lage ist die Wiener Innenstadt mit der U-Bahn Linie U4 oder der Straßenbahnlinie D in 
wenigen Minuten erreichbar. Stadtauswärts erreichen Sie mit dem “D-Wagen“ die schönsten 
Heurigengegenden der Stadt. 

Für Seminare, Veranstaltungen, Firmenevents oder private Feiern bieten unsere vier einladenden 
Tagungsräume den idealen Rahmen - von 40 m² bis 84 m² Raumgröße, mit der Möglichkeit zur 
Verbindung für größere Events. Ein zentrales Foyer steht für Pausen und Verpflegung bereit. Sie 
wünschen – wir spielen: Wir machen (fast) alles möglich und bieten Ihnen Individualität und 
somit Einzigartigkeit Ihrer Veranstaltung. 

Kommunikativer Treffpunkt von früh bis spät ist der Barbereich im 5. Stock. Genießen Sie ein 
großzügiges Frühstücksbuffet, regionale Speisen tagsüber und entspannte Atmosphäre am 
Abend – im Sommer auch OpenAir auf der angrenzenden Terrasse.

// Vienna finds its home here. Explore the charming juxtaposition of history and modernity at the 
ARCOTEL AQ! Situated in the most contemporary district of Vienna, the Althan Quartier in the 9th 
district, it serves as a hub where many paths, streets and lifelines converge at the Franz-Josefs-
Bahnhof, acting as an urban intersection between city life, culture, and excursions into the 
surrounding countryside. Thanks to its strategically convenient location, the Vienna city center is 
easily accessible by subway (U4 line) or tram line D in just a few minutes. Heading out of town, the 
“D-Wagen“ tram takes you to the city‘s most beautiful Viennese “Heurigen”.

For seminars, events, corporate functions or private celebrations, our four inviting conference 
rooms provide the perfect setting. Ranging from 40 m² to 84 m² in size, with the option to 
connect for larger events, and a central foyer for breaks and refreshments, we‘re equipped to 
cater to your needs. You wish – we deliver: We make (almost) everything possible, offering you 
uniqueness and individuality for your event.

From early morning to late evening, the bar area on the 5th floor serves as a communicative 
meeting point. Enjoy a generous breakfast buffet, regional dishes during the day, and a relaxed 
atmosphere in the evening – in summer, also outdoors on the adjacent terrace.

Servus in WIEN – ARCOTEL AQ

// VIENNA meets ARCOTEL AQ

HOTELINFORMATION & AUSSTATTUNG
•	 157 Zimmer, 2 Etagen
	 69 Comfort Zimmer
	 40 Superior Zimmer mit Terrasse
	 37 Deluxe Zimmer mit Terrasse
	 7 Junior Suiten teilweise mit Terrasse
	 3 Suiten teilweise mit Terrasse
	 1 Themenzimmer
•	 Klimaanlage, TV, Safe, Telefon, WLAN
•	� 4 Seminarräume 40 m² bis 97 m²
• 	Fitness Bereich mit 70 m²
•  Parkgarage mit 600 Stellplätzen
	 (gebührenpflichtig)

SEMINARRÄUME & EQUIPMENT
• 	Moderne Konferenz- und 			 
	 Präsentationstechnik
• 	Maßgeschneiderte Tagungs- und 		
	 Incentiveangebote
• 	Samsung FLIP 3, 85 Zoll, interaktives Display,
	 Whiteboard mit Touchfunktion
• 	Schreibblock mit Stift
• 	Lichtdurchflutete Tagungsräume
•	 Große Terrasse

HOTEL INFORMATION & AMENITIES
• 	157 rooms, 2 floors
	 69 Comfort Rooms 
	 40 Superior Rooms with terrace  
	 37 Deluxe Rooms with terrace
	 7 Junior suites, some with terraces 
	 3 Suites, some with terrace 
	 1 themed room
• 	�Air conditioning, TV, safe, telephone, WiFi
• 	4 conference rooms of 40 m² to 97 m² 
• 	Fitness area of 70 m² 
• 	Car park with 600 parking spaces (charged)

 

SEMINAR ROOMS & EQUIPMENT
• 	Modern conference and presentation 	
	 technology 
• 	Tailored conference and incentive offers 
• 	Samsung FLIP 3, 85 inch, interactive display, 	
	 Whiteboard with touch function 
• 	�Notepad and pencil  
• 	Light-flooded conference rooms 
• 	�Large terrace

BESTUHLUNGSVARIANTEN
SEATING OPTIONS

  RAUM GRÖSSE in m2 L X B in m HÖHE in m BLOCK THEATER PARLAMENT U–TAFEL SESSELKREIS

ROOM SIZE in m2 L x W in m  HEIGHT in m UNIT THEATER CLASSROOM U–SHAPE CIRCLE

Freud 40 6,5 x 6,2 2,8 16 30 16 12 16

Torberg 57 6,5 x 8,8 2,8 26 45 25 20 28

Schnitzler 84 6,5 x 13 2,8 34 70 45 35 40

Farkas 51 4,4 x 11,6 2,7 20 40 20 10 18

Freud/Torberg 97 6,5 x 15 2,8 40 85 50 35 40

Althanstraße 8 | 1090 Wien | Österreich  
T +43 1 521 65-802 
E aq@arcotel.com  

aq.arcotel.com

157 Zimmer und Suiten 
Klimaanlage, TV, Minibar,  
Safe, WLAN

// 157 rooms and suites 
Air conditioning, TV,  
minibar, safe, WiFi

BARbara Bar, Café &  
Co-Working-Space

4 Seminarräume

// 4 seminar rooms

Fitnessbereich 
Parkgarage
Fahrradabstellplatz

// Fitness area 
Car park 
Bicycle parking

SLEEP

EAT &  
DRINK

MEET & 
WORK

OUR
SERVICES

Jetzt buchen!
Book now!
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E
nergie bündeln, sich austauschen, aufs Ganze gehen – unsere Tagungsräume sind das 
perfekte Setting für Ihre Veranstaltung. Licht, luftig und flexibel miteinander kombinierbar. 
Stärkende Pause, Business-Lunch oder kleiner Umtrunk im Anschluss an Events – unter 

Sonnensegeln auf der Terrasse einfach über den Dingen stehen und Kraft ziehen aus dem 
fortlaufenden Strom der Donau.

Egal ob Frühstücksbrunch, Mittagslunch, Kaffee am Nachmittag oder Abendessen á la carte –  
die uferei ist die kulinarische Anlaufstelle im ARCOTEL Nike. Menschen, die das Besondere 
suchen, finden es hier. Ein Traum in Weiß! Im ARCOTEL Nike wird das schönste Versprechen  
der Welt ganz zu Ihrem Tag. Ja!-sagen auf der Sonnenterrasse mit Donau und Pöstlingberg 
im Hintergrund, eine Kulisse wie gemalt. 

// Bundle your energy, exchange ideas, go all out – our bright, airy and flexibly combinable 
conference rooms are the perfect setting for your event. After your event, we invite you to enjoy 
an invigorating break, business lunch or small drink beneath the sun sail on the terrace as you 
draw renewed strength from the flow of the Danube.

For breakfast, lunch, an afternoon coffee or dinner, the uferei is your place to go for top culinary 
experiences at the ARCOTEL Nike. If you’re looking for something special, you’ll find it here.

A divine place for a dream wedding. Exchange vows at the ARCOTEL Nike and make this your 
special day. Say “I do!” on the sun-soaked terrace with the Danube and Pöstlingberg in the 
background – a setting straight out of a picture book.

Grias Eich in LINZ – ARCOTEL Nike

// LINZ meets ARCOTEL Nike

HOTELINFORMATION & AUSSTATTUNG
•	 174 Zimmer, 12 Stockwerke
	 60 Comfort Zimmer
	 109 Superior Zimmer
	 2 Junior Suiten
	 3 Themensuiten

•	 TV, Safe, WLAN 
•	 8 Veranstaltungsräume für bis zu 220  	
	 Personen
•	� Themensuiten: Circle Suite, Stahl Suite,  

Kepler Business Suite
•	 uferei Café, �Restaurant, �Bar
•	 Parkgarage (gebührenpflichtig)
•	 4 E-Ladestationen
•	� Öffentliche Schiffsanlegestelle

SEMINARRÄUME & EQUIPMENT
• 	�Samsung FLIP 3, 85 Zoll, interaktives  

Display, Whiteboard mit Touchfunktion
•	� Beamer, Flipchart, Pinnwand, 
•	 Schreibblock mit Stift
•	 Moderationskit

KEPLER SUITE
•	 Meetingtisch für bis zu 12 Personen
•	 Flatscreen TV (Notebook-kompatibel)
•	 Barbereich mit Minibar
•	 Espressomaschine

HOTEL INFORMATION & AMENITIES
•	� 174 rooms, 12 floors 

60 Comfort rooms 
109 Superior rooms 
2 Junior suites 
3 themed suites

•	� TV, safe, WiFi
•	� Themed suites: Circle Suite, Stahl Suite, 

Kepler Business suite
•	� 8 event rooms for up to 220 persons
•	� uferei Café, Restaurant, Bar
•	� Car park (charged)
•	 4 EV charging stations
•	� Public boat dock

SEMINAR ROOMS & EQUIPMENT
•	� Samsung Flip 3, 85” interactive  

whiteboard with touch function
•	� Digital projector, flipchart, pinboard
•	 Notepad and pencil 
•	 Presentation kit

KEPLER SUITE
•	� Meeting table for up to 12 persons
•	� Flatscreen TV 
•	� Bar area with minibar
•	� Espresso machine

BESTUHLUNGSVARIANTEN
SEATING OPTIONS

RAUM GRÖSSE in m2 HÖHE in m BANKETT THEATER PARLAMENT U–FORM

ROOM SIZE in m2 HEIGHT in m BANQUET THEATRE CLASSROOM U-SHAPE

Schubert 82 2,8 60 80 50 30

Clubraum 64 2,8 40 60 30 20

Strauß 55 2,8 40 40 20 14

Mozart 55 2,8 40 50 20 18

Lehar 25 2,8 – 20 10 8

Liszt 25 2,8 – 20 8 8

Bruckner 86 2,8 50 80 40 25

Untere Donaulände 9 | 4020 Linz | Österreich  
T +43 732 7626-1100 
E nike@arcotel.com  

nike.arcotel.com

174 Zimmer und Suiten 
TV, Safe, WLAN

// 174 rooms and suites 
TV, safe, WiFi

uferei – Café, Restaurant & Bar

8 Seminarräume 
Boardroom 
Business Suite

// 8 seminar rooms 
Boardroom 
Business suite

Parkgarage
E-Ladestationen

// Car park 
EV charging stations

SLEEP

EAT &  
DRINK

MEET & 
WORK

OUR
SERVICES

Jetzt buchen!
Book now!
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W
o einst täglich tausende Zigaretten hergestellt wurden, dominiert heute die pure 
Kreativität. Die Tabakfabrik Linz hat sich gewandelt und ist im 21. Jahrhundert maß-
geblich an der internationalen Positionierung der ehemaligen Stahlstadt im Bereich 

der Creative Industries beteiligt. Im 109 Meter hohen QUADRILL-Tower befindet sich das 
extravagante ARCOTEL Tabakfabrik mit insgesamt 189 Zimmer und Suiten.

Die Top-Location für Meetings & Events in einem der spannendsten Stadtentwicklungsgebieten 
Österreichs steht für außergewöhnliche Events mit Charakter. Sechs flexibel nutzbare 
Seminarräume – von kompakten 40 m² bis großzügigen 300 m² – bieten den idealen Rahmen für 
jede Art von Meeting, Workshop oder Veranstaltung mit  Hightech-Komfort. Ein besonderes 
Highlight: Das zentral gelegene Foyer ist das kommunikative Herzstück des Tagungsbereichs. Es 
eignet sich hervorragend für Kaffeepausen und kulinarische Intermezzi. Direkt angrenzend sorgt 
das Frühstücks- und Seminarrestaurant für Geschmacksmomente. 

Kommunikativer Treffpunkt ist das zentrale Foyer, welches sich ideal für Networking oder 
Kaffeepausen anbietet. Direkt angrenzend befindet sich unser Frühstücks- und Seminarrestaurant, 
das für kulinarische Highlights während den Veranstaltungen sorgt – alles ohne Wegeverlust.

// Where once thousands of cigarettes were produced daily, creativity now takes the lead. The 
Tabakfabrik Linz has evolved into a landmark of transformation, shaping the city’s international 
reputation as a hub for the Creative Industries. At its centre rises the 109-metre QUADRILL Tower, 
home to the spectacular ARCOTEL Tabakfabrik with 189 stylish rooms and suites. 
As one of Austria’s most exciting urban development areas, this venue sets the stage for meetings 
and events with a difference. Six flexible conference rooms – from 40 m² for focused workshops 
to 300 m² for impactful gatherings – ensure the ideal setting for every occasion with cutting-
edge technology. A standout feature: The centrally located foyer is the communicative heart of 
the conference area and ideal for coffee breaks and culinary interludes. Right next door, the 
breakfast and seminar restaurant offers moments of culinary delight.

The central foyer acts as a vibrant networking hub, perfectly suited for coffee breaks and informal 
exchanges. Just steps away, the breakfast and seminar restaurant enhances every event with 
tailor-made culinary experiences, ensuring seamless flow and no time lost in transition. 

Grias Eich in LINZ – ARCOTEL Tabakfabrik

// LINZ meets ARCOTEL Tabakfabrik

HOTELINFORMATION & AUSSTATTUNG 
•	 189 Zimmer & Suiten:
	 135 Businesszimmer
	 45 Superiorzimmer
	 8 Suiten 
	 1 Themenzimmer 
•	 TV, Schallisolierte Fenster, Safe, WLAN 
•	 Frühstücks- & Seminarrestaurant im 1. OG:  
	 180 Sitzplätze
•	 Q27 Restaurant, Bar, Lounge
•	 24 h Service und Self-Check-In
•	 Fitness Area für Kardio- und 
	 Krafttraining auf 60 m² 
	 mit Terrasse als Outdoorbereich
•	 Parkgarage mit ca. 700 Stellplätzen 		
	 (gebührenpflichtig)

SEMINARRÄUME & EQUIPMENT
• 	Modernste Tagungstechnik
• 	Maßgeschneiderte Tagungs- und 		
	 Incentiveangebote
• 	Lichtdurchflutete Tagungsräume
•	� Beamer, Flipchart, Pinnwand, 
•	 Schreibblock mit Stift
•	 Moderationskit 

HOTEL INFORMATION & AMENITIES
•  189 Rooms & Suites:
   135 business rooms
   45 superior rooms
   8 suites
  1 themed room
•  TV, soundproof windows, safe, WiFi
•  Breakfast & seminar restaurant on the 1st  	
	 floor: 180 seats
•  Q27 Restaurant, Bar, Lounge 
•  24-hour service and self-check-in
• Fitness area for cardio and strength training 	
	 on 60 m² with terrace as outdoor area
•  Car park with around 700 parking spaces 	
	 (charged)

SEMINAR ROOMS & EQUIPMENT
• Modern conference and presentation 	
	 technology
•  Tailor-made meeting and incentive offers
• 	Light-flooded conference rooms
•	� Digital projector, flipchart, pinboard
•	 Notepad and pencil 
•	 Presentation kit

BESTUHLUNGSVARIANTEN
SEATING OPTIONS

RAUM GRÖSSE in m2 HÖHE in m BANKETT BLOCK EMPFANG THEATER PARLAMENT U–FORM SESSELKREIS

ROOM SIZE in m2 HEIGHT in m BANQUET UNIT RECEPTION THEATRE CLASSROOM U-SHAPE CIRCLE

SALA MAXIMA A 130 4 56-70 24 90 80 40 22-34 20

SALA MAXIMA B 170 4 70-90 40 130 118 66 26-44 28

STUDIO 40 4 32 20 40 30 18 14-22 14

DIALOG 63 4 45 20 50 50 26 18-30 20

VISION - Trennwand offen 151 4 90 36 110 120 50 36 –

VISION A 79 4 48 24 60 60 30 16-22 24

VISON B 72 4 40 22 50 60 30 20-30 24

Gruberstraße 1 | 4020 Linz | Österreich  
T +43 732 28 60 20-21 

E tabakfabrik@arcotel.com  
tabakfabrik.arcotel.com

189 Zimmer und Suiten 
Klimaanlage, TV, Safe, WLAN

// 189 rooms and suites 
Air conditioning, TV, safe, WiFi

Q27 Restaurant, Bar, Lounge
Frühstücks- & Seminarrestaurant 
 
// Q27 Restaurant, Bar, Lounge 

Breakfast & seminar restaurant

6 Seminarräume 

// 6 seminar rooms

 
Empfangsbereich mit 24h 
Service  
Self-Check-In 
Fitnessbereich
Parkgarage
E-Ladestationen

// Reception with 24h service 
Self Check-In   
Fitness area  
Car park 
EV charging stations

SLEEP

EAT &  
DRINK

MEET & 
WORK

OUR
SERVICES

Jetzt buchen!
Book now!
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W
o Wohlfühl-Atmosphäre auf professionelle Veranstaltungs-Technik trifft, ist Raum für 
neue Gedanken. Arbeiten Sie losgelöst von Ihren täglichen Abläufen. Gönnen Sie sich 
eine kreative Pause im Grünen. Schon das Frühstück auf der Terrasse ist ein Tête-à-Tête 

mit den ersten Sonnenstrahlen. Im Salieri - Das Restaurant lernen Sie Gastlichkeit auf Salzburger 
Art kennen und für abendliches Geplauder ist Salieri - Die Bar mit der großzügigen Garten-
Terrasse bestens geeignet. 

Fast alles ist möglich – sprengt es hier den Rahmen aufzulisten, was wir für Sie in Bewegung setzen. 
Flexibel in der Ausstattung, attraktive Tagungspauschalen und ein professionelles Convention-
Team machen Ihr individuelles Event zum garantierten Erfolg im ARCOTEL Castellani. 

// The right atmosphere, with a relaxed work environment and professional meeting technology 
– that creates room for new ideas. Take a break from your regular routine and discover a new 
way of working, with creative breaks in the beautiful hotel park or breakfast served on the terrace. 
That way you’ll be treated to the energising rays of the sun first thing the morning. In Salieri - The 
Restaurant you will get to know hospitality the Salzburg way and for evening chats Salieri - The 
Bar with its spacious garden terrace is ideally suited.

Almost everything is possible at the ARCOTEL Castellani – there isn’t enough space here to list 
all the things we can do for you. Our flexible equipment, attractive conference packages and a 
professional convention team will make your individual event a guaranteed success.

Grias Enk in SALZBURG – ARCOTEL Castellani

// SALZBURG meets ARCOTEL Castellani

HOTELINFORMATION & AUSSTATTUNG
•	� 154 Zimmer, 5 Stockwerke 

90 Superior Zimmer 
45 Deluxe Zimmer 
17 Junior Suiten 
2 Suiten 
1 barrierefreies Zimmer

• �	5 Seminarräume für bis zu 170 Personen
• 	�Alte Pfarrei für bis zu 20 Personen
• 	�3 Gebäude: Traditionelles Haupthaus,
	 modernes Parkhotel, Alte Pfarrei
• 	�Klimaanlage, TV, Safe, WLAN
• 	�Hauseigene Barockkapelle
• 	�Restaurant Eschenbach  

für bis zu 130 Personen
• 	�Salieri - Das Restaurant 
• 	�Salieri - Die Bar

• 	�Fitnessbereich
• 	�Parkgarage (gebührenpflichtig)
•	 4 E-Ladestationen

SEMINARRÄUME & EQUIPMENT
• 	�Samsung FLIP 3, 85 Zoll, interaktives  

Display, Whiteboard mit Touchfunktion
• 	�Individuell regulierbare Klimaanlage
• 	�Tageslicht
• 	�Moderne Konferenz- & Präsentationstechnik
• 	�Flipchart, Pinnwand
• 	�Moderationskit
• Schreibblock mit Stift
• 	�LED Wall im 180 m² großen Raum

HOTEL INFORMATION & AMENITIES
•	� 154 rooms, 5 floors 

90 Superior rooms 
45 Deluxe rooms 
17 Junior suites 
2 Suites 
1 disabled-friendly room

• 	�5 seminar rooms for up to 170 persons
• 	�Old parish house for up to 20 persons
• 	�3 buildings: traditional main building,  

modern park hotel, old parish house
• 	�Air conditioning, TV, safe, WiFi
• 	�Baroque chapel
• 	�Restaurant Eschenbach for up to 130 persons
• 	�Salieri - The Restaurant 
• 	�Salieri - The Bar

• 	�Fitness area
• 	�Car park (charged)
•	 4 EV charging stations

SEMINAR ROOMS & EQUIPMENT
• 	�Samsung Flip 3, 85” interactive whiteboard 

with touch function
• 	�Individually adjustable air conditioning
• 	�Daylight
• 	�Modern conference and presentation 

technology
• 	�Flipchart, pinboard
• 	�Presentation kit
• 	�Notepad and pencil
• 	�LED wall in 180 m² room

BESTUHLUNGSVARIANTEN
SEATING OPTIONS

RAUM GRÖSSE in m2 L x B in m HÖHE in m BANKETT EMPFANG THEATER PARLAMENT U-FORM

ROOM SIZE IN m2 L x W in m HEIGHT in m BANQUET RECEPTION THEATRE CLASSROOM U-SHAPE

Dresden 50 7,5 x 6,6 2,9 – 30 35 30 20

Vilnius 50 7,5 x 6,6 2,9 – 30 35 30 20

Reims 50 7,5 x 6,6 2,9 – 30 35 30 20

Verona 180 18 x 10 2,9 130 130 170 144 60

Alte Pfarrei 40 9 x 4,5 2 – 20 30 20 14

Bar 61,8 3 – – – 14 – –

Bar Terrasse / bar terrace 151 – 15 – – 18 – –

Salieri Hauptraum / main room 43 2,50 30 – – – – 14

Salieri Nebenraum / side room 27 2,50 20 – – – – 18

Salieri Terrasse 107 – 25 20 – – – 14

Eschenbach Terrasse /  Eschenbach terrace 122 – 70 50 80 – – 14 Alpenstraße 6 | 5020 Salzburg | Österreich  
T +43 662 2060-709 

E castellani@arcotel.com  
castellani.arcotel.com

154 Zimmer und Suiten 
Klimaanlage, TV, Minibar,  
Safe, WLAN

// 154 rooms and suites 
Air conditioning, TV,  
minibar, safe, WiFi

Salieri – Restaurant & Bar
Eventrestaurant Eschenbach

5 Seminarräume 
Barocke Kapelle

// 5 seminar rooms 
Baroque chapel

Fitnessbereich 
Parkgarage
E-Ladestationen

// Fitness area 
Car park 
EV charging stations

SLEEP

EAT &  
DRINK

MEET & 
WORK

OUR
SERVICES

Jetzt buchen!
Book now!
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I
m Tagungsbereich des ARCOTEL Camino lässt es sich leicht kreativ sein. Hier finden Sie, 
was es braucht, um Neues auszuprobieren: ein ruhiges Umfeld und technische Raffinesse. 
Übrigens das ARCOTEL Camino ist weit über das Schwabenland hinaus eine gern gewählte 

Hochzeitslocation für den ganz besonderen Tag im Leben. 

Wer hier nicht kostet, verpasst das Leben. Die BAR SCALA mit dem angrenzenden WOHNZIMMER 
ist der kulinarische Mittelpunkt des Hotels. Die Speisenvielfalt ist neben österreichischen 
Schmankerln wie dem knusprigen Wiener Schnitzel und dem flaumigen Kaiserschmarrn ein 
kulinarisches Bekenntnis zur schwäbischen Heimat mit hausgemachten Maultaschen oder 
herzhaften schwäbischen Linsen. 

// The ARCOTEL Camino conference area makes it easy to be creative. Here you’ll find everything 
you need to try new things, including a quiet environment and state-of-the-art technology. By 
the way: the ARCOTEL Camino is also a popular wedding location for that special day in your life.

If you don’t try our cuisine, you’re really missing out! The BAR SCALA with the adjoining LIVING 
ROOM is the culinary centre of the hotel. In addition to Austrian delicacies such as crispy Wiener 
Schnitzel and fluffy Kaiserschmarrn, the variety of dishes is a culinary commitment to the Swabian 
homeland with homemade Maultaschen or hearty Swabian lentils.

Grüß Gott in STUTTGART – ARCOTEL Camino

// STUTTGART meets ARCOTEL Camino

HOTELINFORMATION & AUSSTATTUNG
•	 168 Zimmer, 4 Stockwerke
	 106 Comfort Zimmer
	 56 Superior Zimmer
	 2 Appartements 
	 1 Suite 
	 3 Junior Suiten 
	 2 barrierefreie Zimmer
•	 2 Business Suiten
•	� Themenzimmer: Camino Zimmer, Weissenhof 

Zimmer, Schausteller Zimmer
•	� Klimaanlage, TV, Minibar, Safe, WLAN
•	� 6 Tagungsräume für bis zu 200 Personen,  

5 davon mit Tageslicht und Blackout 
Möglichkeit, 4 davon flexibel  
miteinander kombinierbar

•	 Restaurant, BAR SCALA
•	 Wellness- & Fitnessbereich

•	 Parkgarage (gebührenpflichtig)
•	 4 E-Ladestationen

SEMINARRÄUME & EQUIPMENT
• 	�Samsung FLIP 3, 85 Zoll, interaktives Display, 

Whiteboard mit Touchfunktion
• 	�Flipchart, Pinnwand, Beamer
•  Schreibblock mit Stift
• 	�Moderationskit 

BUSINESS SUITE
•	 Meetingtisch für bis zu 8 Personen
•	 Flachbildfernseher
•	� Kitchenette mit Minibar und Nespresso 

Kaffeemaschine

HOTEL INFORMATION & AMENITIES
•	� 168 rooms, 4 floors 

106 Comfort rooms 
56 Superior rooms 
2 Apartments 
1 Suite 
3 Junior suites 
2 disabled-friendly rooms

•	� 2 Business suites
•	� Themed rooms: Camino Room, Weissenhof 

Room, Showman‘s room
•	� Air conditioning, TV, minibar, safe, WiFi
•	� 6 meeting rooms for up to 200 persons, 5 

with daylight and blackout possibilities,  
4 can be flexibly combined 

•	� Restaurant, BAR SCALA
•	� Wellness & fitness area
•	� Car park (charged)
•	 4 EV charging stations

SEMINAR ROOMS & EQUIPMENT
•	� Samsung Flip 3, 85” interactive whiteboard 

with touch function
•	� Flipchart, pinboard, digital projector
•	� Notepad and pencil
•	� Presentation kit

BUSINESS SUITE
•	� Meeting table for up to 8 persons
•	� Flatscreen TV (laptop-compatible)
•	� Kitchenette with minibar and  

Nespresso coffee machine

BESTUHLUNGSVARIANTEN
SEATING OPTIONS

RAUM GRÖSSE in 
m2 L  x B in m HÖHE in m BANKETT BLOCK THEATER PARLAMENT U–FORM

ROOM SIZE in m2 L x W in m HEIGHT in m BANQUET UNIT THEATRE CLASSROOM U-SHAPE

Santiago 71 10  ×  7,1 3 40 16 60 36 25

Astorga 52 7,4  ×  7,1 3 32 22 48 27 18

Leon 40 5,6  ×  7,1 3 24 18 32 18 12

Burgos 50 7,10 ×  7,1 3 32 16 48 27 18

Jaca 55 6  ×  9,3 3 32 18 52 27 20

Pamplona 50 9,4  ×  5,3 3 24 – 42 24 18

Astorga/Leon 92 13  ×  7, 1 3 70 20 60 54 36

Astorga/Leon/Burgos 142 20,10  ×  7,1 3 90 38 90 72 60

Astorga/Leon/Burgos/Jaca 198 26,6 ×  7,1 3 120 56 120 120 80

Leon/Burgos 90 12,70 ×  7,1 3 70 34 60 54 36

Leon/Burgos/Jaca 145 18,7  ×  7,1 3 90 54 90 72 60

Burgos/Jaca 106 13,1  ×  7,1 3 70 34 66 54 36

Bar 140 – 3 – 20 – – –

Restaurant 126 – 3 – 74 – – – Heilbronner Straße 21 | 70191 Stuttgart 
Deutschland  

T +49 711 258 58-2280 
E camino@arcotel.com  

camino.arcotel.com

168 Zimmer und Suiten 
Klimaanlage, TV, Minibar,  
Safe, WLAN

// 168 rooms and suites 
Air conditioning, TV,  
minibar, safe, WiFi

Restaurant
BAR SCALA

6 Seminarräume 
2 Business Suiten

// 6 seminar rooms 
2 business suites

Wellness- & Fitnessbereich 
Parkgarage
E-Ladestationen

// Wellness & fitness area 
Car park 
EV charging stations

SLEEP

EAT &  
DRINK

MEET & 
WORK

OUR
SERVICES

Jetzt buchen!
Book now!
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D
as ARCOTEL John F liegt im Künstler- und Botschaftsviertel der Hauptstadt. Es gleicht 
der vordersten Loge eines Theaters mit direktem Blick auf das Geschehen: Staatsbesuche 
am Auswärtigen Amt und die Türme der Kirche am Gendarmenmarkt. Eine Ideen-Oase 

inmitten des ungezähmten Berlins. Hier klügelt man Geschäfte aus und verabredet sich leger mit 
Freunden in der angesagten TOWN BAR. Das ARCOTEL John F ist Startrampe in die Großstadt-
Atmosphäre. Ein Hotel mit Einmaligkeitsfaktor in Berlin.

Die Tagungsräume sind in dieser Lage und Umgebung einzigartig. Die flexibel kombinierbaren 
Räume geben viel Freiheit für Elevator-Pitches, Influencer-Events oder mehrtägige Konferenzen. 
Verdunkelbare Fensterfront, abgestimmtes Catering, individuelles Stuhl-Arrangement und 
Gourmet-Pausen auf der Terrasse: Hier werden Gedanken groß.

Das FOREIGN AFFAIRS Restaurant wird dem internationalen Anspruch unserer Gäste gerecht und 
ist im Botschaftsviertel der Hotspot für Menschen aus aller Herren Länder.

// The ARCOTEL John F is located in Berlin’s artist and embassy quarter. It resembles the front box 
of a theatre with a direct view of the action: State visits at the Foreign Office and the towers of the 
church at Gendarmenmarkt. The hotel is an oasis of ideas in the middle of the vibrant German 
capital. People come here to talk business or meet up with friends at the trendy TOWN BAR. The 
ARCOTEL John F is a launch pad into the big city atmosphere. Unusual, unique, one of a kind.

The conference area at the ARCOTEL John F is unique in terms of location and surroundings, with 
flexibly combinable rooms that offer just the right amount of creative freedom for elevator 
pitches, influencer events or multi-day conferences. Windows with blackout blinds, coordinated 
catering, custom seating arrangements and gourmet breaks on the terrace – this is a place where 
thoughts can grow.

The FOREIGN AFFAIRS restaurant satisfies the demands of our international guests and is a 
hotspot in the embassy district for people from all over the world.

Tach ooch in BERLIN – ARCOTEL John F

// BERLIN meets ARCOTEL John F

HOTELINFORMATION & AUSSTATTUNG
•	 191 Zimmer, 6 Stockwerke
	 106 Superior Zimmer
	 77 Comfort Zimmer
	 5 Junior Suiten
	 2 Business Suiten
	 1 Präsidentensuite
	 2 Themenzimmer
	 2 barrierefreie Zimmer
•	� Themenzimmer: Kennedy Zimmer, 

International Style Zimmer
•	� Klimaanlage, TV, Safe, WLAN,
	 Roboter JEEVES (mobile Minibar)
•	 4 Seminarräume für bis zu 100 Personen
• 	FOREIGN AFFAIRS Restaurant
•	 TOWN BAR

•	 Wellness- & Fitnessbereich
•	 Parkgarage mit 14 Stellplätzen
	 (gebührenpflichtig) 

SEMINARRÄUME & EQUIPMENT
• 	�Samsung FLIP 3, 85 Zoll, interaktives  

Display, Whiteboard mit Touchfunktion
•	� Flipchart, Pinnwand, Beamer
• Schreibblock mit Stift
•	 Moderationskit

PRÄSIDENTENSUITE
•	 Meetingtisch für bis zu 10 Personen
•	 Flachbildfernseher
•	 Barbereich mit Minibar
•	 Espressomaschine (auf Anfrage)

HOTEL INFORMATION & AMENITIES
• 	�191 rooms, 6 floors 

106 Superior rooms 
77 Comfort rooms 
5 Junior suites 
2 Business suites

	 1 presidential suite 
	 2 themed rooms 
	 2 disabled-friendly rooms
• 	�Themed rooms: Kennedy Room, 
	 International Style Room
• 	�Air conditioning, TV, safe, WiFi,
	 Service Robot JEEVES (mobile minibar)
• 	�4 seminar rooms for up to 100 persons
• 	FOREIGN AFFAIRS restaurant
• 	�TOWN BAR

• 	�Wellness & fitness area
• 	�Car park (charged)

SEMINAR ROOMS & EQUIPMENT
• 	�Samsung Flip 3, 85” interactive  

whiteboard with touch function
• 	Flipchart, pinboard, digital projector
• 	�Notepad and pencil
• 	�Presentation kit

PRESIDENTIAL SUITE
• 	�Meeting table for up to 10 persons
• 	�Flatscreen TV (laptop-compatible)
• 	�Bar area with minibar
•	 Espresso machine (on request)

BESTUHLUNGSVARIANTEN
SEATING OPTIONS

RAUM GRÖSSE in m2 L  x B in m HÖHE in m BLOCK EMPFANG THEATER PARLAMENT U–TAFEL

ROOM SIZE in m2 L  x W in m HEIGHT in m UNIT RECEPTION THEATRE CLASSROOM U-SHAPE

Moskau 53 10 x 5,3 3,3 18 21 30 21 18

Paris 75 10 x 7,5 3,3 24 36 50 36 27

New York 66 9 x 7,3 2,7 24 33 50 33 24

London 48 6,6 x 7,3 2,7 18 21 30 21 18

Moskau/Paris 128 10 x 12,8 3,3 36 72 100 72 39

London/New York 114 15,6 x 7,3 2,7 48 – 70 54 42

Bar 277,5 – – – 30 – – –
Werderscher Markt 11 | 10117 Berlin 

Deutschland  
T +49 30 40 50 46-1967 

E johnf@arcotel.com  
johnf.arcotel.com

191 Zimmer und Suiten 
Klimaanlage, TV, Minibar,  
Safe, WLAN

// 191 rooms and suites 
Air conditioning, TV,  
minibar, safe, WiFi

Restaurant FOREIGN AFFAIRS
TOWN BAR

4 Seminarräume 
3 Business Suiten

// 4 seminar rooms 
3 business suites

Wellness- & Fitnessbereich 
Parkgarage

// Wellness & fitness area 
Car park

SLEEP

EAT &  
DRINK

MEET & 
WORK

OUR
SERVICES

Jetzt buchen!
Book now!

23



D
as ARCOTEL Velvet kokettiert mit Hightech-Glasfassade mitten in Berlin. Direkt an der 
Einkaufsmeile Friedrichstraße, den Hackeschen Höfen, unweit vom Kiez mit Bars und 
Stars: alles hautnah. Bunt, schrill, Berlin! In urbanem Setting bieten wir die richtige 

Lokalität für Events, Pressekonferenzen, Interviews oder Party. 

Moderne Tagungstechnik, WLAN und Klimaanlage verstehen sich von selbst. Unübertroffen 
ist unsere Dachterrasse – nutzen Sie die einzigartige Kulisse fürs Cover Shooting oder einen 
Business-Apéro. Erfrischung gefällig? Wir stellen Ihnen die Velvet52 Café & Bar exklusiv zur 
Verfügung. Business á la Velvet bedeutet, sich in Berliner Kreativität zu sonnen. 

Entfliehen Sie dem temporeichen Berlin, welches sich besonders reizvoll von oben zeigt: Das 
ARCOTEL Velvet lockt mit vornehmen Suiten und lässiger Dachterrasse im 7. Stock – ein USP 
für ungestörte Meetings im kleinen Rahmen. Hier oben ist es zwanglos, es lässt sich frei denken 
in vom Tageslicht erhellten Raum. 

Die Adresse: Oranienburger Straße 52 verspricht eine entspannte Zeit im Zentrum der 
deutschen Bundeshauptstadt – eine Ruheoase mit großzügigem Raumkonzept und einen 
Steinwurf vom pulsierenden Berlin entfernt. Was für ein Gefühl!

// The ARCOTEL Velvet puts on quite a show with its high-tech glass façade in the middle of  
Berlin. Located directly on the Friedrichstraße shopping street, near the historic Hackesche  
Höfe, not far from bars frequented by stars. In short: at the heart of the action.  
Colourful, quirky, Berlin! Press conferences, interviews, parties – we have the right location  
in an urban setting for events of all kinds.

Modern conferencing technology, Wi-Fi and air conditioning are a matter of course. And our  
rooftop terrace is second to none, a unique backdrop for a photo shoot or a business aperitif.  
Looking for a refreshment? Book the Velvet52 Café & Bar for your exclusive use. Business à la  
Velvet – that means basking in the creative hub that is Berlin.

Berlin is fast-paced – but it’s just as exciting to get away from the hustle and bustle and check 
 it out from above. On the 7th floor of the ARCOTEL Velvet, you’ll find an attractive offering of  
elegant suites with a laid-back rooftop terrace. The ideal space for small, undisturbed  
meetings. With its casual atmosphere, the daylight-lit room is perfect for letting your thoughts  
roam free. 

Enter Oranienburger Straße 52 and a relaxed atmosphere is guaranteed. Check in, take a deep  
breath, get centred – at an oasis of calm with a spacious room concept in the city centre a  
stone‘s throw from vibrant Berlin. What a feeling!

Tach ooch in BERLIN – ARCOTEL Velvet

// BERLIN meets ARCOTEL Velvet

HOTELINFORMATION & AUSSTATTUNG
•	� 88 Zimmer, 7 Stockwerke 

49 Comfort Zimmer 
30 Superior Zimmer 
5 Suiten 
2 Business Suiten 
4 Junior Suiten  
7 barrierefreie Zimmer

•	� Klimaanlage, TV, Safe, WLAN,
	 teilweise mit offenen Bädern und  		
	 Terrassenzugang
• 	�VELVET52 – Café & Bar

•	 Kontinentales Frühstück direkt im Hotel
• 	�Terrasse im 7. Stock 
•	� Parkgarage (gebührenpflichtig)

SEMINARRÄUME & EQUIPMENT
•	 Flipchart, Pinnwand, Beamer, 		
	 Flachbildfernseher
• 	Schreibblock mit Stift
•	 Moderatorenkit
•	� weitere mobile Technik bieten wir  

Ihnen gerne zusätzlich auf Anfrage an

HOTEL INFORMATION & AMENITIES
•	� 88 rooms, 7 floors 

49 Comfort rooms 
30 Superior rooms 
5 Suites 
2 Business suites 
4 Junior suites 
7 disabled-friendly rooms

•	� Air conditioning, TV, safe, WiFi,
	 partly with open bathrooms and with terrace 	
	 access
•	� VELVET52 – Café & Bar

•	� Continental breakfast directly in the hotel
•	� Terrace on 7th floor
•	 Car park (charged)

SEMINAR ROOMS & EQUIPMENT
•	� Flipchart, pinboard, digital projector, 

flatscreen TV
•	� Notepad and pencil
•	� Presentation kit
•	� Additional mobile equipment  

available on request

RAUM GRÖSSE in m2 L  x B in m HÖHE in m EMPFANG THEATER PARLAMENT U–TAFEL

ROOM SIZE in m2 L  x W in m HEIGHT in m RECEPTION THEATRE CLASSROOM U-SHAPE

Business Suite 601 40* – – – 10 6 10

Business Suite 616 42* – – – 12 10 12

Bar 80 – – 35 – – –

*m2 inkl. Schlafbereich

BESTUHLUNGSVARIANTEN
SEATING OPTIONS

Oranienburger Straße 52 | 10117 Berlin 
Deutschland  

T +49 30 278 753-0 
E velvet@arcotel.com  

velvet.arcotel.com

88 Zimmer und Suiten 
Klimaanlage, TV, Safe, WLAN

// 88 rooms and suites 
Air conditioning, TV, safe, WiFi

Velvet52 Café & Bar 
Co-Working-Space

2 Business Suiten

// 2 business suites

Parkgarage

// Car park

SLEEP

EAT &  
DRINK

MEET & 
WORK

OUR
SERVICES

Jetzt buchen!
Book now!
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B
eim Betreten der Lobby spüren Sie es gleich: Das ARCOTEL Rubin ist der Gegenpol zum 
Großstadt-Wirbel, der draußen braust. Die Farbe des roten Juwels verbindet sich mit 
dem hanseatischen Design und begleitet Sie durch das gesamte Haus. Österreichische 

Gastlichkeit trifft hier auf Nordlichter, schnieker Service auf liebevolle Finesse. Städte-Tourer, 
Geschäftsleute und Durchreisende geben sich die Klinke in die Hand. Mitten in St. Georg, nur zwei 
Gassen von der Langen Reihe getrennt, wo Concept-Stores und coole Bars und Cafés warten.

Austausch und Engagement brauchen Raum. Flexibles Licht, kühle Klimafrische und tipptopp 
Präsentationstechnik lassen Vibes schwingen. Das ist Nährboden für kreative DenkerInnen und 
produktives Arbeiten. Für bis zu 120 TeilnehmerInnen stehen 7 Tagungsräume bereit. In den 
Business Suiten finden sich kleine Runden zusammen. Sie sind Ausdenkraum für bis zu 8 Personen. 
Nichts lenkt da den Fokus weg vom Eigentlichen. Spätestens wenn Synapsen qualmen, braucht 
es eine Schöpferpause in der Lounge-Ecke. Bei Kaffeegenuss und süßer Wohltat lassen sich Ideen 
leicht miteinander verbinden und im besten Fall Erfolgsgeschichten schreiben.

  You can feel it the moment you enter the lobby: the ARCOTEL Rubin is the exact opposite of the 
big city hustle and bustle roaring outside. The ruby red colour, combined with the Hanseatic 
design, winds its way throughout the hotel. Here, Austrian hospitality meets northern lights, smart 
services meet loving finesse. A place where city trippers, business people and travellers come 
together. In the heart of St. Georg, just two streets away from Lange Reihe, where concept stores, 
trendy bars, and cozy cafés await.

Communication and commitment need space. With flexible lighting solutions, a refreshing 
climate-controlled atmosphere and state-of-the art presentation technology to get things 
moving. Discover fertile soil for creative thinking and productive work in the 7 conference rooms 
with space for up to 120 participants. Small groups can get together in the business suites, with 
room for thought and enough space for 8 people. Nothing to distract you from the matter at hand. 
And when the synapses start smoking, it’s time for a creative break in the lounge corner. With a 
stimulating cup of coffee and a selection of sweet treats, you’ll find the inspiration you need to 
combine ideas and write your success story.

Moin in HAMBURG – ARCOTEL Rubin

// HAMBURG meets ARCOTEL Rubin

HOTELINFORMATION & AUSSTATTUNG
• 	217 Zimmer, 7 Stockwerke 
	 135 Comfort Zimmer 
	 68 Superior Zimmer 
	 6 Junior Suiten 
	 6 Suiten
	 2 Business Suiten/Themenzimmer
•	� Klimaanlage, TV, Safe, WLAN
•	� 7 Seminarräume für bis zu 120 Personen
•	 Hotelbar 
•	 Eventlocation “Living Room“
•	� Wellness- & Fitnessbereich  

mit Blick über Hamburg
•	 Parkgarage (gebührenpflichtig)
•	 4 E-Ladestationen

SEMINARRÄUME & EQUIPMENT
• 	�Samsung FLIP 3, 85 Zoll, interaktives Display, 

Whiteboard mit Touchfunktion
•	 Flipchart, Pinnwand, Beamer
• 	Schreibblock mit Stift

HOTEL INFORMATION & AMENITIES
• 	�217 rooms, 7 floors 

135 Comfort rooms 
68 Superior rooms 
6 Junior suites 
6 Suites

	� 2 Business suites/themed rooms
• 	Air conditioning, TV, safe, WiFi
•  �7 seminar rooms for up to 120 persons
• � �Bar
• � �Event location “Living Room“
•	 Wellness & fitness area  
	 with view over Hamburg
•  �Car park (charged)
•	 4 EV charging stations

SEMINAR ROOMS & EQUIPMENT
•  Samsung Flip 3, 85” interactive whiteboard 	
	 with touch function
• 	�Flipchart, �pinboard, digital projector
• 	Notepad and pencil

RAUM GRÖSSE in m2 L  x B in m HÖHE in m BLOCK THEATER PARLAMENT U–TAFEL

ROOM SIZE in m2 L  x W in m HEIGHT in m UNIT THEATRE CLASSROOM U-SHAPE

Berlin 65 8,1 x 8, 3 14 40 24 18

Stuttgart 60 8,1 x 7,5 3 14 40 20 16

Linz 54 8,1 x 6,7 3 12 30-35 18 14

Zagreb 36 8,1 x 4,4 3 10 14 8 8

Prag 48 8,1  x 5,8 3 12 30 18 14

Wien 95 11,2 x 8,1 3 18 70 32-36 24

Business Suiten 35 9,3 x 3,8 2,1 8 – – –

Berlin/Stuttgart/Linz 179 8,1 x 22,1 3 – 120 70-80 48

Wien/Prag/Zagreb 179 11,2 x 18,3 3 – 120 70-80 46

City Lounge 30 – 2,5 10 – – –

BESTUHLUNGSVARIANTEN
SEATING OPTIONS

Steindamm 63 | 20099 Hamburg 
Deutschland  

T +49 40 241 929-2555 
E rubin@arcotel.com  

rubin.arcotel.com

217 Zimmer und Suiten 
Klimaanlage, TV, Minibar, 
Safe, WLAN

// 217 rooms and suites 
Air conditioning, TV, minibar, 
safe, WiFi

 
Bar

7 Seminarräume
2 Business Suiten

// 7 seminar rooms 
2 business suites

Wellness- & Fitnessbereich
Parkgarage 
E-Ladestationen

// Wellness & fitness area 
Car park 
EV charging stations

SLEEP

EAT &  
DRINK

MEET & 
WORK

OUR
SERVICES

Jetzt buchen!
Book now!
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Moin in HAMBURG – ARCOTEL Onyx

// HAMBURG meets ARCOTEL Onyx

HOTELINFORMATION & AUSSTATTUNG
•	� 215 Zimmer, 7 Stockwerke 

176 Comfort Zimmer 
25 Superior Zimmer 
7 Junior Suiten 
2 Suiten 
2 Appartement 
3 Themenzimmer 
2 barrierefreie Zimmer

•	� 1 Boardroom
•	 2 Business Suiten 
•	� Klimaanlage, TV, Safe, WLAN
•	 WIENER BISTRO (Frühstück)
•	 ONE A BAR
•	� Parkgarage (gebührenpflichtig)

SEMINARRÄUME & EQUIPMENT
• 	�Samsung FLIP 3, 85 Zoll, interaktives Display, 

Whiteboard mit Touchfunktion
•	 HD Video Conferencing (auf Anfrage) 
•	 Flipchart, Pinnwand, Beamer 
•  Schreibblock mit Stift
•	 Moderatorenkit

BUSINESS SUITEN
•	 Meetingtisch für bis zu 8 Personen
•	 Flatscreen TV (Notebook-kompatibel)
•	 Barbereich mit Minibar
•	 Espressomaschine

HOTEL INFORMATION & AMENITIES
• 	�215 rooms, 7 floors 

176 Comfort rooms 
25 Superior rooms 
7 Junior suites 
2 Suites 
2 Apartments 
3 themed rooms 
2 disabled-friendly rooms

• 	�2 Business suites
• 	�1 Boardroom
• 	�Air conditioning, TV, safe, WiFi
• 	�WIENER BISTRO (breakfast)
• 	ONE A BAR
• 	�Car park (charged)

SEMINAR ROOMS & EQUIPMENT
• 	�Samsung Flip 3, 85” interactive whiteboard 

with touch function
•	 HD Video Conferencing (on request)
• 	�Flipchart, pinboard, digital projctoer
• 	�Notepad and pencil 
• 	�Presentation kit

BUSINESS SUITE
• 	�Meeting table for up to 8 persons
• 	�Flatscreen TV (laptop-compatible)
• 	�Bar area with minibar
• 	�Espresso machine

D
as ARCOTEL Onyx ist ein Ort der Vielfalt; kreativer Geschäftsraum, Rückzugsort und 
Ausgangspunkt. Die nachtschwarze Fassade saugt die umliegende Stadt auf: Da tanzen 
zwei Haustürme, dort wacht Bismarck, über dem Kiez funkeln Lichter auf das Millerntor. 

Das Hotel ist der dunkle Diamant im geheimen Zentrum von Hamburg. Im Haus jedoch setzt 
viel Tageslicht die Räume natürlich in Szene. Zu finden ist das ARCOTEL Onyx am Beginn der 
Reeperbahn im Szenebezirk St. Pauli - nur wenige Gehminuten vom Hamburger Hafen mit 
seinen Landungsbrücken entfernt. 

So abwechslungsreich wie seine Umgebung ist unser Tagungsangebot. Aber zuerst bitte ein 
Genuss-Kick mit unserem vitalreichen Frühstück für einen kraftvollen Start in den neuen Tag. 
Dazu servieren wir Ihnen gerne Wiener Kaffee-Spezialitäten. 

Ob geschäftlich oder privat – die Stadt und das ARCOTEL Onyx sind Ihre Bühne. Lichtfreundliche 
Meetingräume machen ungestörte Veranstaltungen, freie Gedanken und volle Entfaltungsfreiheit 
möglich. Kleine Gruppen tagen in einem der Business Appartements in der 6. und 7. Etage. Der 
kommunikative Boardroom ist die erste Wahl für Besprechungsrunden für bis zu 24 Personen.  

Denn Hamburg hat immer Saison. Messegelände, Speicherstadt oder HafenCity – in wenigen 
Minuten zum Termin. Oder fußläufig zum Musical, ins Theater, in den Club oder zur Einkaufstour. 
Unterhaltung, die niemals endet.

// The ARCOTEL Onyx is a place of diversity, a creative space, a retreat, a starting point. The 
midnight black façade absorbs and reflects the surroundings: two towers dancing over here, 
Bismarck standing watch over there, the lights sparkling on Millerntor Stadium. In the middle of it 
all, the hotel is a dark diamond shining at the secret heart of the city. Inside: rooms filled with 
natural light to brighten up any day. The location: right at the start of the Reeperbahn in Hamburg’s 
lively district of St. Pauli - just a few minutes‘ walk from Hamburg‘s harbour with its landing stages. 
The conference facilities at the ARCOTEL Onyx are as varied as its surroundings. But first, kick-
start your day with our delicious and nutritious breakfast accompanied by our Viennese coffee 
specialities.

For business or for pleasure, the city and the ARCOTEL Onyx are your stage. Bright and friendly 
meeting rooms make undisturbed events, space for thought and complete freedom to grow 
possible. Small groups will meet in one of the business apartments on the 6th and 7th floor. The 
boardroom is the first choice for communicative meetings up to 24 people. 

Hamburg is always in season. Expo grounds, Speicherstadt, Hafencity – all just a few minutes 
away. Also within walking distance: musicals, theatres, clubs or an extended shopping spree.

RAUM L  x B in m HÖHE in m EMPFANG THEATER PARLAMENT U–TAFEL

ROOM L x W in m HEIGHT 
in m RECEPTION THEATRE CLASSROOM U-SHAPE

Board Room 11 x 4,5 3,7 30 24 16 16

Bar – – 30 – – –

Lobby – – 30 – – –

BESTUHLUNGSVARIANTEN
SEATING OPTIONS

Reeperbahn 1A | 20359 Hamburg 
Deutschland  

T +49 40 241 929-2540 
E onyx@arcotel.com  

onyx.arcotel.com

215 Zimmer und Suiten 
Klimaanlage, TV, Minibar, 
Safe, WLAN

// 215 rooms and suites 
Air conditioning, TV, minibar, 
safe, WiFi

 
ONE A BAR

Boardroom
2 Business Suiten

// Boardroom 
2 business suites

Parkgarage

// Car park 

SLEEP

EAT &  
DRINK

MEET & 
WORK

OUR
SERVICES

Jetzt buchen!
Book now!
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A
ndocken. Und spüren. Was Dresden uns gibt. Das ARCOTEL HafenCity bietet Erlebnis, Life 
und Style – unweit von Dresdens hipstem Stadtteil, der Neustadt. Mittendrin das ARCOTEL 
HafenCity, direkt am Elbufer, gleich dran am Yachthafen. Die Küche der ElbUferei steht 

ganz im Zeichen von mediterranen und asiatischen Einflüssen. Diese interpretiert der Küchenchef 
täglich neu. Und zwischendurch ist die Bar Anlaufstelle für wortreiche Nachmittage mit Aperol 
oder Espresso. Wir verbinden Business mit Pleasure. Für eine unkomplizierte und smarte Zeit in 
Dresden!

Empfang, Seminar, Konferenz, Jubiläum oder Traumhochzeit – jede Veranstaltung ist bei uns 
richtig. Wie auch immer Sie sich entscheiden: Unsere Räume sind freundlich und einladend 
mit viel Tageslicht und bieten Equipment am Puls der Zeit. Team-Activities gewünscht? Ob 
Bootsausflug, Trabi Safari oder Beachvolleyball – machen Sie mit uns Ihre Veranstaltung zum 
Erlebnis. Das gilt auch für unvergessliche Hochzeitsfeste und private Feierlichkeiten. Ganz nach 
dem Motto: Alles unter einem Dach – begeben Sie sich in die Hände unseres erfahrenen und 
kreativen Teams. 

// Drop anchor. And feel the difference. Of all that Dresden has to give. The ARCOTEL HafenCity 
offers you experience, life and style – not far from Dresden’s hip and happening Neustadt district. 
And right in the middle of it all, directly on the banks of the river Elbe and next to the marina: the 
ARCOTEL HafenCity. The ElbUferei is all about Mediterranean and Asian influences, reinterpreted 
on a daily basis by our chef de cuisine. And in between, the bar is the place to go for wordy 
afternoons with Aperol or espresso. We combine business with pleasure. For an uncomplicated 
and stylish time in Dresden!

Reception, seminar, conference, anniversary or dream wedding – no matter what kind of event, 
you’re in good hands with us. Our rooms feature a friendly and inviting atmosphere with plenty of 
natural light and state-of-the-art equipment. Looking for some good team activities? With a boat 
trip, Trabi safari or beach volleyball, your event becomes an experience to remember. We also 
promise unforgettable wedding celebrations and private festivities. Put yourself in the capable 
hands of our experienced and creative team.

Hallo in DRESDEN – ARCOTEL HafenCity

// DRESDEN meets ARCOTEL HafenCity

HOTELINFORMATION & AUSSTATTUNG
HAUPTHAUS UND ELBHAUS
• 	�183 Zimmer, 4 Stockwerke 

�127 Comfort Zimmer 
�42 Superior Zimmer 
�4 Junior Suiten 
�7 Suiten 
�3 Themenzimmer 
�17 barrierefreie Zimmer 
�2 rollstuhlgerechte Zimmer

•	 3 Business Suiten
•	� Klimaanlage, TV, Safe, WLAN
•	 5 Seminarräume für bis zu 375 Personen
• 	�ElbUferei Restaurant, Bar
• 	�2 Terrassen

• 	�Parkgarage mit 66 Stellplätzen
	 14 Außenstellplätze (gebührenpflichtig)
•	 2 E-Ladestationen

SEMINARRÄUME & EQUIPMENT
• 	�Samsung FLIP 3, 85 Zoll, interaktives Display, 

Whiteboard mit Touchfunktion
• 	�Individuell regulierbare Klimaanlage
• 	�Tageslicht
• 	�State-of-the-art-Technik
• 	�ClickShare-System
• 	�Pausenbereich mit Terrassenzugang
• 	�Flipchart, Pinnwand, Beamer
• 	�Moderationskit
•  Schreibblock mit Stift

HOTEL INFORMATION & AMENITIES
MAIN BUILDING AND ELBHAUS
• 	�183 rooms, 4 floors 

127 Comfort rooms 
�42 Superior rooms 
�4 Junior suites 
�7 Suites 
�3 themed rooms 
�17 disabled-friendly rooms 
�2 wheelchair-accessible rooms

• 	�3 Business suites
• 	�Air conditioning, TV, safe, WiFi
• 	�5 seminar rooms for up to 375 persons
• 	�ElbUferei Restaurant, Bar
• 	�2 terraces

• 	�Car park with 66 parking spaces,  
14 spaces in parking lot (charged)

•	 2 EV charging stations

SEMINAR ROOMS & EQUIPMENT
• 	�Samsung Flip 3, 85” interactive whiteboard 

with touch function
• 	�Individually adjustable air conditioning
• 	�Daylight
• 	�State-of-the-art equipment
• 	�ClickShare system
• 	�Break area with terrace access
• 	�Flipchart, �pinboard, �digital projector
• 	�Presentation kit
• 	�Notepad and pencil

RAUM GRÖSSE in m2 L  x B in m HÖHE in m BANKETT THEATER PARLAMENT U–TAFEL

ROOM SIZE in m2 L  x W in m HEIGHT in m BANQUET THEATRE CLASSROOM U-SHAPE

Seminar 01 40 6,7 x 5,8 3 20 30 10 12

Seminar 02 50 8,4 x 6 3 26 35 24 14

Seminar 03 60 10,1 x 6 3 36 45 25 24

Seminar 04 32 6,1 x 5,7 3 30 35 15 14

Seminar 05 48 6,2 x 7,8 3 20 15 6 6

Seminar 01/02 90 12,8 x 5,9 3 46 70 35 30

Seminar 04/05 80 12 x 6,1 3 50 50 25 25

BESTUHLUNGSVARIANTEN
SEATING OPTIONS

Leipziger Straße 29 | 01097 Dresden 
Deutschland  

T +49 351 448 111 504 
E hafencity@arcotel.com  

hafencity.arcotel.com

 
183 Zimmer und Suiten 
Klimaanlage, TV, Safe, WLAN

// 183 rooms and suites 
Air conditioning, TV, safe, WiFi

 
 
ElbUferei Restaurant, Bar

5 Seminarräume
3 Business Suiten

// 5 seminar rooms 
3 business suites

Fitnessbereich
Parkgarage
E-Ladestationen

// Fitness area 
Car park 
EV charging stations 

SLEEP

EAT &  
DRINK

MEET & 
WORK

OUR
SERVICES

Jetzt buchen!
Book now!

31



225 

86

68

59

5

7

-

- 

- 

ja

ja

ja

-

12 

900

 
224 

ja

ja

5 km 

700 m 

27 km 
 

9,1 km

 

Neubaugürtel  

34-36 

1070 Wien 

+43 1 521 65-802 

282 

118

118

21

12

10

3

- 

- 

ja

ja

ja

5

9 

340

 
121 

ja

ja

7,5 km 

10 km 

25,1 km 
 

0,5 km

 

Wagramer Straße 8 

1220 Wien 

+43 1 224 24-806

158 

152

-

-

-

2

-

1 

3 

-

ja

ja

2

5 

99

 
30 

-

-

6,5 km 

9 km 

21 km 
 

2,4 km

 

Wagramer  

Straße 83-85  

1220 Wien 

+43 1 20 22 333-611

174 

60

109

-

2

3

-

3 

- 

ja

ja

ja

1

8 

220

 
252 

-

-

1 km 

3 km 

14 km 
 

1 km

 

Untere  

Donaulände 9  

4020 Linz 

+43 732 7626-1100

154 

-

90

45

17

2

-

- 

1 

ja

ja

ja

-

5 

170

 
70 

-

ja

2,0 km 

4,0 km  

8,7 km 
 

5,9 km

 

Alpenstraße 6 

5020 Salzburg 

+43 662 2060-709

189 

135

45

-

8

-

1

 
7 

ja

ja

ja

1

6 

350

 
ja 

-

ja

2,0 km 

4,0 km  

8,7 km

5,9 km

 

Gruberstraße 1 

4020 Linz 

+43 732 28 60 20-21

168 

106

56

-

3

1

2

3 

2 

ja

-

ja

2

6 

200

 
44 

ja

ja

2 km 

0,5 km 

17 km 
 

7 km

 

Heilbronner Straße 

21 

70191 Stuttgart 

+49 711 258 58-0

191 

77

106

-

5

3

-

2 

2 

ja

ja

ja

2

4 

100

 
14 

ja

ja

1,3 km 

2,7 km 

25 km 
 

10 km

 

Werderscher Markt 

11 

10117 Berlin 

+49 30 40 50 46-

1967

88 

49

30

-

4

5

-

- 

7 

-

ja

ja

2

- 

25

 
24 

-

-

1,7 km 

2,2 km 

26 km 
 

7,9 km

 

Oranienburger 
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10117 Berlin 
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Steindamm 63 
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Reeperbahn 1 A 

20359 Hamburg 
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Leipziger  

Straße 29 

01097 Dresden 

+49 351 448 111 504

ZIMMER | ROOMS

Gesamtanzahl 
Total Rooms

Comfort

Superior

Deluxe

Junior Suite

Suites

Appartements

Themenzimmer 
Themed Rooms

Barrierefrei 
Disabled-friendly

EAT & DRINK

Restaurant

Terrasse | Terrace

Bar

MEET & WORK

Business Suites

Seminarräume 
Meeting Rooms

Gesamtkapazität 
Total Capacity

SERVICES

Parkmöglichkeit 
Parking

Wellness

Fitness

LOCATION

Stadtzentrum 
City Centre

Hauptbahnhof 
Main Train Station

Flughafen | Airport

Autobahnabfahrt 
Motorway Exit

Adresse | Address

Änderungen, Satz- und Druckfehler vorbehalten. Stand: 07/26 arcotel.com

157 

69

40

37

7

3

-

1 

- 

-

ja

ja

-

4 

42

 
600 

-

ja

2 km 

7 km 

21 km 
 

10 km

 

Althanstraße 8 

1090 Wien 

+43 1 2485 5000-0
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S
eit mehr als zehn Jahren setzen die 
ARCOTEL Hotels mit der Initiative GIVE  
BEES A CHANCE ein starkes Zeichen für 

die Umwelt. Tausende Gäste wurden zu 
“Bienenfreunden“ und so konnten mit einer 
beachtlichen Summe bereits zahlreiche 
engagierte Projekte zur Erhaltung der Bienen-
population in Österreich und Deutschland 
unterstützt werden, die ohne Support nicht 
oder nur zum Teil realisiert werden könnten.  
 
Der Erfolg spricht für sich, denn die Sen-
sibilisierung auf das Thema hat schon viele 
UnterstützerInnen erreicht. Jeder will etwas 
Gutes tun und das ist mit gutem Gewissen 
eine sinnvolle Investition in die Zukunft.

Wir sagen DANKE an alle Hotelgäste, und 
versprechen, dass wir auch weiterhin 
engagierte Bienenschutzprojekte in Deutsch-
land und Österreich unterstützen werden!  

F       
or more than ten years, ARCOTEL 
Hotels have been sending a strong 
environmental message with the 

initiative GIVE BEES A CHANCE. Thousands of 
guests have become “Bee Friends,” and with 
a significant amount of donations, numerous 
committed projects for the preservation of the 
bee population in Austria and Germany have 
been supported, which could not have been 
realized, or only partially, without this support. 
 
The success speaks for itself, as the awareness 
campaign has already reached many sup-
porters. Everyone wants to do something 
good, and this is a meaningful investment in 
the future with a clear conscience.
 
We want to say THANK YOU to all hotel 
guests and promise that we will continue to 
support committed bee protection projects in 
Germany and Austria!

GIVE BEES A CHANCE

zum Projekt

N
achhaltiger Tourismus bedeutet für 
ARCOTEL Hotels mehr als nur ein Trend:  
Wir setzen auf Fair Trade Wäsche, 

reduzieren den Energieverbrauch, sparen  
kostbares Wasser und engagieren uns aktiv für 
den Erhalt der Bienenpopulation. Denn Reisen 
kann positive Spuren hinterlassen – wenn man 
es richtig macht. Mit der Unterstützung unserer 
GästeInnen fördern wir engagierte Projekte mit 
sozialer und ökologischer Verantwortung. Wir 
nehmen unser Tun sehr ernst – für Sie, für uns, 
für morgen. Nicht aus Imagegründen, sondern 
aus Überzeugung. Ganz nach dem Motto: Kleine 
Schritte – Große Erfolge! 

S
ustainable tourism means more to ARCOTEL 
Hotels than just a trend: We rely on Fair 
Trade linens, reduce energy consumption, 

conserve precious water, and actively engage in 
the preservation of the bee population. Because 
travel can leave a positive impact – when done 
the right way. With the support of our guests, 
we promote committed projects with social and 
ecological responsibility. We take our actions very 
seriously – for you, for us, for tomorrow. Not for 
image reasons, but out of conviction. Just like the 
motto: Small steps – Big successes!

DAS GEWISSEN REIST MIT
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arcotel.com

Hier scannen 
für mehr Infos



